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ROZMAITOŚCI 


W Sobotę 


Naycelnieysze kawiarnie w Paryżu. 
(Dalszy ciąg ) 


Przeydźmy teraz na chwilę do celniey- 
Szych kawiarni oprócz Palais Royal. Tuż na 
placu przed Palais Royal znaydnie się Cafe 
de la Regence. Opowiem czytelnikom moim 
dosó zsbuwaą scenę, która mi się w tem miey- 
Scn wydarzyła, mieyscn, w htórem Rus- 
Sean przez dłogi lat przeciąg grywał 
w szachy z Filidorem. Zaledwie stanąłem 
w Paryżu a iużci dowiadywałem się o ka- 
wiarnię de ła, Regence. Poehasano mi. Na 
pierwszen do niey wstępie pr siał mnie 
dreszcz mały, zwróciwszy pamięóns Łassa. Mi- 
mowolnie błędne oczy moie szu! uią imieysca, 
na htóróm siadywał.. Z pemięt:y wielu gra- 
iących w szachy, wpada mi ' oczy starnszak 
uyimuiącey postaci. Pomyćjsiem sokie: że 
wiek iego mógł mu dać poznać tu Russa w 
młodości. Zbliżam się hu niemu, a gdy par- 
tyię skhonczył, pytam go grzecznie, czy też 
nie znał wielkiego Russa? Czemnżbym go 
znać nie miał,“ odpowie starzec, „ale raczey 
mow WPan Rossa długiego, iost bowiem w 
miarę wzrosto swoiego za chudy , aby go ns- 
zywać wielkim. Teraz iest chory; z resztą 
powodzi mu się dobrze: iego fabryka pon- 
ezoch przynosi mn odpowiednie dochody.“ 
Nie miałem iuż potrzeby wypytywać się da- 
ley; szukałem tylho Rnssa popiersia iakie- 
go, Inb co takiego, coby iego pamiątkę ozna- 
czało w myśli, że przecieżby w tey Mhawiar- 
ni coś takiego bydź powinno. Ale nic po- 
dobnego nie spostrzegłem. Pokosiłem się 
leszcze wipytać się kawiarki (Comptoir Dam) 
i w te do niey odezwałem śię słowa: Po- 
zwolisz WPani, wszak do tey kawiarni uczęsz- 
czał niegdy Russo. Niemogłabyś WPani—* 
tn wstrzymałem się z obawy, abym podohney 
i od niey, iab od owego starnszka nie otrzy- 
mał odpowiedzi i dodałem; Mais se mest 
Pa Rousseau le bonnetier que je veux dire. 
(Ale to nie iest ów Russo ponczosznik, o 
którym ią myślę ) Jeymość ta spoyrzała na 
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mnie z tem miłem nymnięcem pomieszaniem , 
Którego wszystkie Paryżanki doznaią , spytane 
o coś takiego czego same nie wiedza, a po- 
tem nxstępuiące z wolna cedziła słówka: Je 
ne saurois vous dire Monsieur.ć (Nie po- 
trafię mu nato odpowiedzieć) Z tem opnsoiłem 
kawiarnię. Cafe de la Regtncesłyugca z gra- 
czów szachowych. 

Z pomiędzy wieln kawiarni w bliskości 
teatrów , które jak piiewki wyciągsia ostatni 
grosz autorom i aktorom miany tak z publi- 
Oznych iah i ubocznych odchodów , iest Cafe 
Dufils pod koinaniwi teatro Feydeaa, 
nie nayświetnieysza wprawdzie, ale naypo- 
wszechniey znana, Tu może cudzoziemiea 
ma szczupły datek dowiedzieć się od u- 
sługuiącego o imionach wszystkich artystów. 
Tear Feydean lubo nie nayliczciny edwie- 
drany, iest przecież nad wszystkie inne opus 
dobany: ze wszystkich wielkich testrów, ma 
naywięcey i naysławnieyszych autorów i kom- 
pozytorów , którzy z prawideł zwyczayju co 
więczór teatr, a w przuechodzie i Cafe Do- 
fiłs odwiedzają. Fu zgramadeaią się także 
krytycy różnych dzieuników, Nadto można w 
tey kawiarni dowiedzić się kroniki przygod 
( Ghronique scandaleuse) wszystkich teatrów 
tey stolicy. 

Proszę nie brać Cafe Minerve obok 
teatrn Francyi zå Cafe dn Theatre- 
Francois. Ostatnia nic nie ma szczegól- 
nego oprocz orkiestry wspomnionego teatru, 
która pod dyrekcyią Pana Bonnean zgroma- 
dza się tam eo wieczór na francuzką wódkę, 
aby nabrać sił do lepszego dania codziennie 
symfoniy Haydens i Mozarta iuż od ist 30 
grywanych. Pierwsza zaś, to iest: Cafe Mi- 
nerve, iest to kawiarnia nayliczniey odwie- 
dzana w Paryżu. Nie ieden zapewnie z 
czytelników ciekawy, co nadało kawisrni imie 
Bogini mądrości i wóyny ? może tę ciekawosć 
zospokoię, gdy następnie opiszę, iaka ludzi 
klassa tę kawiarnię nayszczególpiey odwieńza, 
Któż nie wie, że sztuki tectralne cenione by- 
waia na scenie Paryzhiey nie podług isto- 
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tney wartości , ale zawsze podług mnieyszych 
lub większych oklasków tak zwanych ( Cla- 
quers ) Klaskaczy, którzy pospolicie pod paią- 
kiem stanowisko zaymnią. Powszechnie zna- 
ny Pan Ledoux Chef de l'entreprise góne. 
rale des succès, (Szef zgromadzenia wspie- 
raiacego sławę teatrów ) iest tey bandy do- 
wodzcą, 
wną kwaterą. O piątey z południa ciągnie 
do Minerwy, gdzie iaż zgromadzenie za- 
staie in corpore, Sam iako naczelnik z pod- 
ręcznymi dowodcami przy osobnych siedząc 
stolikach, wydsie swoie rozkazy: ón wyroknie, 
-które sceny maia bydź oklaskiwane, on wy- 
znacza podług okoliczności większe lob mniey- 
sze oddziały, btóre zaymować mais różne te- 
atra zachowniące zawsze tę ostrożność ,.iź no- 
wozaciężnych wyprawia na sżiuki dobre, a 
weteranów, na których gorliwości, donośnćm 
głosie i wprawnych dłoniach polegać może, 
na płody nikczemne; ma ostatek wydaie wszy- 
sthie rozporządzenia dotyczace taktyki kor- 
pusn kiaskeczów, 

Q 6tey godzinie ciagna te oddziały na 
przeznaczone sobie Stanowiska, P. Ledonx 
zaś na czele tego, który do obrony nayniebez- 
piecznieyszey sztuki iest przeznaczony. W 
Sobotę o samey dwunastey godzinie wydziela- 
ia nagrody w Cafe Minerve , Comptoir Dame 
w nieustannem trzymáiąca one kondykcie, za- 
biera ie natychmiast; Otóż to wywód imienia 
Cefe Minerve. Do czego może i to się nie 
pomału przykłada, że P. Ledoox rycerz i 
obrońca onego, iest maż równie madry iah 
iw sztuce woienney biegły. 


( Dokończenie nastąpi.) 


Opisanie Cyngalesów albo Ceylonesów: 
( Ciąg dalszy. ) 


Dziwna rzecz, że Cyngale sowie ni- 
gdy nie używaia goździ da budowli swoicb 
domów, Miałażby się przyczyna tego zasa= 
dzać na znaiomości niebespieczeństw, któremi 
grzmoty w tych okolicach grożą? Jcb mate 
i niskie domki za nadto sa słabymi, ażeby pia- 
tro dzwigać mogły, spaiane bywsia tylko lin- 
wami trzeinowemi. Wystawione są z ćien- 
kich kawałków drzewa lub Bambusa, glina 
oblepione i słomą ryżowa albo liściami koko- 
wemi pokryte, do okoła ścian domów przy- 
pieraią wąskie ławeczki darniowe do spania i 
siedzenia przeznaczone. Tah ławki iako i 
podłogi w domach ebwiedzione sa gnoiem 


Pomieniona Kawiarnia iest iego głó-. 


krowiem, częścią dla oddalenia plugactwa i0- 
wadów częscią dla otrzymania równey po- 
wierzchni, i deszcz nie może także ich tak łat- 
wo spłakać i zbrudzić, A że Cyngalesi do- 
tąd ieszcze na Bardzo niskim stopnia wyksztal- 
cenia zostaią a zhytki dopiero za powiększe- 
niem ukształcenia górę biora, dla tego nawet 
w znacznieyszych domach nie można znaleść 
kosztownych sprzętów. Wszystko co się w 
ich pomieszkaninoh znaydoię iest prostotą 
i składa się iedynie z sprzętów do przy- 
gotowania iadła mie odbicie potrzebnych. Nie- 
używają ani stołów ani stołków, ani łyżek, 
siadnią równie iak wszyscy Indyanie na ziemi, 
a swoie potrawy pożywaią podobnie Turkom 
palcami. 

Ich miasta i wsie więcey sa podobne do 
naganney ilośbi odosobnionych domow w 
gęstym lesie tu i owdzie porozrnceanych , iak 
do porządney i sknpiomey całości, Pizy za- 
łożenin onych bynaymniey nie uważaia na re- 
galarność, ale w środku lasów kokosowych każe. 
dy sobie stawia chatę na naydogodnieyszem 
mieyscu. W gorzystych okolicach, gdzie się 
za ledwie tyle znaydaię żywności ile do u- 
trzymania swego Życia koniecznie potrzebuia, 

dzie kraiowcyg w nstawiczney zostają obawie; 
albo bydź od drapieżnego zwierza napadniętymi, 
albo od ozołgaiących się owsdów niepokoien= 
nymi lub też od powodzi zalanymi, baduią 
zwyhle swoie chaty na wierzchołkach skał, 
albo na szczytach wysokich drzew. [nni wbi- 
iaia pewne liczbę wysokich żerdzi w ziemię i 
buduią koło nich pewny rodzay koszar służa- 
cy im za przytałek mocny. Dla ochrony od 
upałów słonecznych nżywaia wielkich lisci ta- 
ligotowych trzymaiąc one bad głowami. 

Wszystkie stany Żuią liśó betelu, przy 
wszysthioh ucztach słaży on iia na wety, nry- 
waią go tak, że przy wszystkich rozrywkach, 
liść betelu podobny iest kształtem do liścia 
powoiowegó; kolorem zaś i grubością zbliża 
się więcey do liści» łaurowego. Z liściem bee 
telowym mieszaią tintian, gorżkie orzechy i 
wypalone wapno z muszeł dla nadania ma 
dziwnieyszego i drażliwszego smaku. W żue 
ciu robi się ta mieszanina iak krew czerwona, 
gebie, nstom i zębaw nadaje czarny kolor; 
który się duż nigdy zetrzeć nie daie, trzyma- 
da oni to za upiększenie, twierdząc; że bia* 
łe zęby tylko psów zdobią, szpecą zaś człowie= 
ha. Ta ostra mieszanina w tem iest szkodliwa 
że prędko psaie ich zęby i ogałaca z nich w 
kwiecie młodośni. Sokiem liścia betelowego 
fąrbnią sobie często paznokcie i palce, 

Ich zabawy są bardzo poważne, nawet W 


rozmowach z krewnymi i poufałymi przyiacio- 
am pannie zadziwiaiąca pośępność. Nic dzi- 
wnego napotkać towarzystwo Ceylończykow, 
nieno i pPosępnie przez długi czas sie- 
dzące. Przez cały czas Żunią nieustannie 
lek gdyby o zakład liść betelu. W swo- 
ich pozdrowieniach pestępuia sobie z nadzwy- 
Czayna skrupaiatnością. Sposób, znaiomego po- 
zdrowienia iest iak n wszystkich Indyian zwy- 
Czayny, otwarta rękę przykładają do czoła i 
nisko się chylaia, przyczem iednak uważnią na 
toznicę stanów, ieżli niższy wyższego spotka, 


Pada przed uim prawie aż na ziemię, powtar- ' 


Zaiąc jego imie i godność Śo raty raz po ra: 
zie, Wyższy zaś przechodzi koło niego z na- 
dętą powagą i za ledwie ma raczy zrobić ma- 
0 co znaczący ihton. 


Co się tyczy postępowania mężczyzn z 
kobietami, mieszkańoy Ceyloan są więcey po- 
błażaiący od reszty Azyiatów i zwiększą grzecz- 
nością obchodzą się z niemi. Mąż, uważa swo- 
ie żonę Europasyskim zwycraiem więcey za 
Swoię towarzyszkę, Już temu przeszło 100 
latiak Knox wydał opisanie nieżądności i bez- 
karności Ceyloneskich Kobiet, htóre i do dzi- 
sieyszych zsstosowane być może. Cyngaleski 
małżonek nie iest bynaymniey zazdrosnym za 
twoie żonę, owszem trzyma to sobie za zasz- 
czyt pokazywać ia publicznie, Niewierność 
miebardzo go też oburża, wyiawszy, że ią zła- 
pie na nczynku, na tenczas używa prawa Azi- 
atychich małżonków. Nieczystość , nieohydza 
ani zamężną ani też nie zamężna hobietę, iez- 
li tylko przezorności używa i niewdaie się 
z mężczyzną inszey kasty.  Mandyiczykowie 
przestrzegaię tey roźnicy w naywyższym Sto- 
pniu. Mężczyzna za ledwie odważy się że» 
miċ É kobieta niższego stanu i to się dzieie 
zawsze skrycie, ponieważ postanowiona iestna 
to cięzka hara. Nie ma zaś przykładu, ażeby 
Kobieta weszła w związki niżey swego stanu, 
bo takie poniżenie h»nbiłoby ia nazawsze w 
oczach współrodaków. Z osobami zaś rowne» 
go stanu żyją pospolicie w nayrozwiązleyszćm 
obcowanin, nio nawet nie ie jest nadzwyczay- 
nego ani podług ich mńiemsnia hanbiącego, 
że navbhżsi nawet krewni żyią między sobą 
w nayscisleyszym zwiazku. 


Pierwsi Cyngalesowie zaczęli mniey prze- 
strzegać rożnioy Stanów lecz nie lepszego na 
to mieysce nie nstanowili, Matha przedaie bez 
naymoieyszego Ęskrupułu powolność swoiey 
«Órki piereszejna lepszemu za małę zapłatę, 
s.czególniey chętnie zapuszozaiąQcię kobie- 
ty w podobne zwięaki z Earopeyczykami, po- 


nieważ to iedna im w ocząch w kraiow= 
ców więbsze znaczenie. Jeżli sią która mat- 
ka poróżni z swoią sasiadka i pówi, że 
iey córka w scisłym związka s  Europey- 
czykiem zostawała, sąsiadka natychmiast u- 
milhaie dla [wyższego tamtey stanu. Nawet 
Kobiety pierwszego stopnia, nie trzymaia ści» 
śle zwiazki z Europeyczykami za poniżające, 
nawetnie wahaia z nimi publicznie się pokazy- 
wać. Takie postępowanie wystawia uderzają: 
ca sprzeczność z Mahometańskiemi kobietami 
na stałym ladzie Indyi, htóreby się za zmie- 
ważone i hanbione trzymały, gdyby kto obcy 
chociaż przypadkiem ich twarz zobaczył. 


Go się tyczy małżeńskich związków a 
Cyngalesów, znaydnie się wprawdzie wielu męż- 
czyzn ieduą tylko maiacych żone, ale znay” 
duie się też wielu innych, którzy tyle żón poy- 
muią ile wyżywić sa w stanie, a prawa hra- 
dowe nic |nie ostrzegania w tym przedmiocie i 
iah się zdaie, że łatwość ziaką soisleysze zwa» 
zki obydwóch płci między soba się koiarzą, 
i ich małzenstwa się rozchodzą, iako tez ich 
ubóstwo, są przyczyną, że wielożeństwo między 
nimi nie stało się powszechnem. ` 

Uroezystosci weselne Cyngalesow są nie- 
znaczące i zdaią się ten iedynie mieć zamiar, 
ażeby oznaczyć zobopolne prawa do ich ma- 
iathu i razem krewnym pokazać, że się nie- 
biorą niżey swego stanu. Rodzice koiarzą 
częstokroć małżeństwo swoich dzieciw owym 
czasie, kiedy oblnbienieo i obłubienica ieszcze 
w koleboe zostaia, iedynie w tem oela, ażeby 
ie w swoim stanie pożenić, iednak wydarza 
się częstokroć, że podobne małzeństwa ve krótce 
po zawarciu onych rozchodza się za zobopol- 
nem zezwoleniem. Wydarzą się także, że 
strony pobrać się maiące pierwey z sobą 
anieszhaią, dla wyprobowania swoich wzaiem- 
nych skłonności. Jeżli się zgodzić między 
sobą nie mogę, rozchodzą się bez zadnego po- 
średnictwą Dechownych i bez dalszych obrzad- 
ków co nie krzywdzi to żadnę stronę, a dziewczy- 
na może tak bydź pewna szacunku nowego oblo- 
bieńca , iah gdyby była ieszcze Panną. 


Jezli zas obydwie strony się zgodzą na 
małżeństwo, tedy nblubienieo posyła swoiey 
oblubienicy sukoie weselne, które nie są wca- 
łe kosztowne. Shładaią się z staczki materyi 
12 do 14 tohoi dłngiey dla niey samey, zdra- 
giey Sztnezki do przykrycia lożka. To zaś nas 
przehonywa o braku przemysłu Cyngalesów i 
o ich nadzwyczayneń ubostwie, Które często- 
kroć tak wielkie bywa, że oblabienicz nawet 
nie iest w stanie zakupić tych nadzwyoczay* 
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nych prostych podarunków weselnych, ale po- 
zycza ie tym hońcem u swoick sasiadów. 
(Dokończenie nastąpi. ) 


Piotr wielki. 


Gdy Piotr wielki przebywał wa Franeyi 
pokazywano mn wszystkie osobliwości Paryża, 
pomiędzy innemi podano mu medal, 6 iego 
wizerunhiem , gdzie było napisano vires ad- 
guirit eundo.  Postrzegłszy posąg Kardinała 

_Richelien, pokazał żapał wieläna tylko 
dnszom własciwy — wyszedł na grobowiec; 
msciskał statuę i zawcłał; Wielki mężu; Gdy- 
byś za moich żył czasów, dałbym ei połowę 
moiego* Państwa, bo byś mnie nanozył pano- 
wa nad druga połową. leden z przytomnych 
zwrócił iego uwagę, że gdyby Ministrowi temu 
połowę swego Państwa odstąpił; zręczny ten 
Kardynał wkrótce posiadałby całe. 


Zdania Panny Arnauld. *) 


Znayduia się hobiety,-u których meszozy- 
zni tyle znaczą co karty, używsią ie do roz- 
rywki, a miasto dawnych, biorą co chwila 
nowe; częstokroć te ie zdradzaią , gdy prze- 


ciwnie w dawne wygrywały. 

Kobieta iest słusznem dziecięcietn , moż- 
na ią zabawić ceaohiem, uspić pochwała, a 
zdradzić przyrzeczenie. 

Kobiety podobne są do ehoragiewek o- 
znaczaiących wiatr, póty się kręca, dopóki nie 
zardzewieią. , i 

Młoda dziewczyna pod straża siarca ¿iest 
to ptaszek w ręku dziecka. 

Serce modney Damy podobne do róży, 
z bktórey /kochankowie zrywają liscie, mę- 
Żowi zaś same ciernie zostawiaia. 

Kooharek szafuiacy iedynie |westchnienia- 
ni, odbiera w nadgrodę nadzieię, 

S-J. SK, 
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Teatr w Lwowie. 


Wystawiono 17. Lipca komedyię we 5 
aktach z Włoskiego Goldoniego przez Bogu- 
aławskiego przełożoną: Piekło domowe 
czyli Antyk waryiusz. Hrabia Terraz a- 
ni zagorzały miłosnik antyków , zatopiońy w 


+) Była sławną operysiką w Paryż u. 


, Cała spokoyność domowa zabarzaią. 


ulubionem sobie zatradnienin nie zważę ne 
niezgody, które między iego rodziną panuiai 
Dora- 
lisa córka bogatego kupca zaślubiwszy się Z 
Giacyntem synem Hrabiego wniosia żnacze 
ny posag do ich domu, a przez to nratowała 
ich maiatek od bliskiego upadku. Lecz dum- 
na Hrabina, która mniema, iż tym związkiem 
został iey ród splamiony, nie sprzyia Dora- 
lisie i okaznie iey pogardę. Równie D o- 
ralisa dumna z swviego possgu sprzeciwia 
się z zimną krwią wszystkim iey roszczeniain, 
i w niczeim iey nie mstępuie. Jeszcze bar- 
dziey podnszczeni plotkami gardetobiany ido- 
redami swoich Cieisheów, toczą ¿ sobą wal- 
hę o pierwszeństwo, i dvpiere po dłagich 
staraniach oyca Doralisy, następnie zgoda po- 
wszechna. Okazał Goldoni w nłażeniu tey 
sztuki i w wystawieniu charakterow, prawdzi= 
we znawstwo rozmaitych przymiotów i przy- 
war ludzkich. Trefrie'i z naymnieyszem cie- 
niowaniem iest oddany chsrakter Autykwarvi- 
usza, Pozśinieszą i nauczą widok tego na- 
namiętnego zbieracza antyków , ish całą swo- 
ią szczęsliwośc w tem zatrudnieni upatruie, 
niczem innym się nie zaywnie, i o źsdnych 
nie chce wiedzieć stosónhach, w których zwy- 
kle człowiek wypełniaiacy swoie oboaiazki 
znaydować się iest obowiazanym. Z resztą 
doskonały się obraz przedstawia zawiści bo- 
biecey i woyky domowey; Hrabina ufa swo- 
iemu urodzeniu, Dorwlisa swoiey młodości, 
a tak ustawicznie się nękać nsiłuią. P., Nao- 
wakowski w roli Antykwaryinsza zasługnie na 
sprawiedliwe pochwały, które iego rzadkiemu 
talentowi przynależą. 

Nastąpiła opora w 1 akcie z Francuzkie- 
go z mozyką Elsuera: Stary trzpiot i 
młody mędrzeć. Z samego tytału można 
się dorozumieć całey osnowy. Jah pierwszy 
za nadto swoią wesołość posuwa, za fraszha- 
mi się ubiega, i śmieszne życie prowadzi, tak 
przeciwnie zaleca się młody mędrzec poważ- 
nem postępowaniem, zupełnem się oddaniem 
surowym zatradnieniom, i pewną powolno- 
ścią, htóra zwykle tylko sędziwemu wiekowi 
towarzyszy. Zdanie się iednahże, iż charak. 
ter ostatniego eoholwiek iest przesadzony ; 
powinqa była bydź należyta sprzeczność ze- 
chowana, gdyż fiedynie tym sposobem może 
bydź osisgnięty zamiar sztuki. 
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